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Overview of freelance translating background (Spanish-English /English-Spanish)
Amper






Telecommunications

Accenture





Banking System Documentation

AstraZeneca





Medical Protocols

Cavada King (DTZ)




Market Research (Supermarkets)

Combustión Stein Astilleros



General Engineering

Construcciones Aeronáuticas



Research & Development of New Techniques

Dr. Fernández de Bobadilla Osorio



Medical/Scientific Texts

Empresarios Agrupados




Engineering – Nuclear Power Plants

Estudios Cruz Delgado




Cartoon Film Scripts

Europharma





Medical Texts for publication

Fast Media and Publishing




Banking System Documentation

Johnson & Johnson




Medical texts

Laboratorios Beecham




Medical and Financial Texts 

Laboratorios Pfizer



   
Protocols/ Pfizer Forum published in monthly                      magazine “Actualidad  Económica”

Nortel Networks





Telecommunications

Renault Fasa





Automobile Manufacture

Smith, Kline French




Medical Texts, etc.

Various examples of free-lance experience as conference interpreter (Spanish-English/English-Spanish):

Conventions: 


 - 
“Doñana 21 Foundation” – quality labels

· “Cities and Tourism”

· “The Pine Nut Industry”

· “Environmental Rehabilitation of Spoil Dumps and Open Mines

· “Science, Art and Techniques applied to Marketing”

Conferences:


· Manufacture of polyethylene, etc.

· Standards governing transport and services for the disabled

· Municipal Social Services – care of the elderly

· Social Services in Europe and Latin America

· Leak s from underground petrol tanks – safety and environmental aspects

· Grammy awards

· Packaging manufacture – World Class Manufacturing

· Information technology - data storage systems

· Information technology – industrial applications

-
Ministry of Economy – Distance learning, World Bank, Developing Countries, Globalization, etc.

· Medical equipment, including interpretation of video on financial results

Press Conferences:

· Merger - hotel chains

· Merger - hardware/software corporations
· Reform of OECD Regulations
Board Meetings:

· Leading chain store – two meetings – financial results

· Leading electric supply company – various meetings – financial results

Market Studies:

· Mobile Telephony, etc.

· Freezer packs
· Web pages
· Lap Tops
Various examples of free-lance experience as consecutive interpreter (Spanish-English/English-Spanish):

Town Hall of Madrid – various European visits connected with social services, environment, etc.

European University - Phone calls to US (Finance) 

Sears Retail Spain
 - Several meetings 2/3 days/Human Resources, etc.

Leading Electric Supply Company - various meetings – special energies, telephony, software, telecommunications, etc.

San Juan de Dios - Convention on Theology

Leading Telecommunications Company – board meetings, etc.

Education:

New Mills Grammar School – Derbyshire – England
Courses:

Simultaneous Interpretation Certificate– 4-month intensive simultaneous interpretation     course under the guidance of  Mr.Mario León, Lecturer at the European University and Director of the Academy, Babel 2000

Languages:

Bilingual English /Spanish – 35 years in Spain  - dual  nationality

Equipment

P.C. Pentium 4,  866 Mhz. Modem, CD Burner and Internet Connection




Word 2000,  Power Point, etc.

